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derfor ikke finde anvendelse på dette områ- 
de. Det samme gælder selvstændig er- 
hvervsvirksomhed, hvis den er omfattet af 
eksisterende juridiske instrumenter. Direkti- 
vet bør kun finde anvendelse på forsikringer 
og pensioner, der er private, frivillige og 
uafhængige af ansættelsesforholdet. 

(16) Forskelsbehandling kan kun accepteres, 
hvis den er begrundet i et legitimt mål. Et 
legitimt mål kan for eksempel være beskyt- 
telse af ofre for kønsrelateret vold (i tilfæl- 
de såsom oprettelse af centre til beskyttelse 
forbeholdt det ene køn), hensyn til privatli- 
vets fred og blufærdigheden (i tilfælde så- 
som indlogering hos en person i en del af 
denne persons hjem), fremme af ligestilling 
mellem mænd og kvinder eller mænds eller 
kvinders interesser (for eksempel frivillige 
organisationer, hvor kun det ene køn er re- 
præsenteret), foreningsfrihed (i tilfælde af 
medlemskab af private klubber, hvor kun 
det ene køn er repræsenteret) og tilrettelæg- 
gelse af sportsaktiviteter (for eksempel 
sportsbegivenheder, som kun det ene køn 
har adgang til). Enhver begrænsning bør 
imidlertid være hensigtsmæssig og nødven- 
dig i overensstemmelse med de kriterier, 
der kan udledes af EF-Domstolens rets- 
praksis. 

(17) Princippet om ligebehandling i forbindelse 
med adgang til varer og tjenesteydelser 
kræver ikke, at der altid skal leveres facili- 
teter til mænd og kvinder på et fælles 
grundlag, så længe de ikke leveres på gun- 
stigere betingelser til medlemmer af det ene 
køn. 

(18) Anvendelse afkønsrelaterede aktuarmæssi- 
ge faktorer er almindelig udbredt for så vidt 
angår forsikringsydelser og lignende finan- 
sielle tjenesteydelser. Anvendelse af køn 
som en aktuarmæssig faktor bør for at sikre 
ligebehandling af mænd og kvinder ikke 
medføre forskelle i enkeltpersoners præmi- 
er og ydelser. For at undgå en pludselig om- 
lægning af markedet bør gennemførelsen af 
denne regel kun gælde for nye kontrakter, 
der er indgået efter datoen for gennemførel- 
se af dette direktiv. 

(19) Visse risikokategorier kan variere mellem 
kønnene. I nogle tilfælde er køn én, men 
ikke nødvendigvis den eneste afgørende 
faktor i vurderingen af forsikrede risici. I 
forbindelse med kontrakter om forsikring 
af denne type risici kan medlemsstaterne 
beslutte at tillade undtagelser fra reglen om 
ikke-kønsrelaterede præmier og ydelser, så 
længe de kan sikre, at de underliggende ak- 
tuarmæssige og statistiske data, som bereg- 
ningerne er baseret på, er pålidelige, ajour- 
føres regelmæssigt og er tilgængelige for 
offentligheden. Undtagelser er kun tilladt, 
hvis den nationale lovgivning ikke allerede 
har anvendt den ikke-kønsrelaterede regel. 
Medlemsstaterne bør fem år efter gennem- 
førelsen af dette direktiv undersøge begrun- 
delsen for disse undtagelser på ny under 
hensyn til de seneste aktuarmæssige og sta- 
tistiske data og en rapport fra Kommissio- 
nen tre år efter datoen for dette direktivs 
gennemførelse. 

(20) Ringere behandling af kvinder på grund af 
graviditet og moderskab bør betragtes som 
en form for direkte forskelsbehandling på 
grund af køn og bør derfor være forbudt in- 
den for forsikring og lignende finansielle 
tjenesteydelser. Omkostninger vedrørende 
risiko for graviditet og moderskab bør der- 
for ikke kun tillægges personer af det ene 
køn. 

(21) Personer, som har været udsat for forskels- 
behandling på grund af køn, bør sikres den 
fornødne retsbeskyttelse. For at sikre en 
mere effektiv retsbeskyttelse bør også for- 
eninger, organisationer og andre juridiske 
personer have beføjelse til, efter nærmere 
bestemmelser fastlagt af medlemsstaterne, 
enten på vegne af eller til støtte for ethvert 
offer for forskelsbehandling at indtræde 
som part i en sag uden at til sidesætte nati- 
onale procesregler vedrørende repræsenta- 
tion og forsvar i retten. 

(22) Reglerne om bevisbyrde bør tilpasses i til- 
fælde af en sag om forskelsbehandling, der 
umiddelbart forekommer berettiget, og for 
at anvende princippet om ligebehandling ef- 
fektivt bør bevisbyrden overgå til den ind- 


